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Bisa
Samo

Kyanga Shanga
BusaBokoBokobaru

Illo Busa

1. OSTMANDE ‐ S O V X
Kyanga (Feldnotizen MA)
(1) má  nù (2) má nú‐à

1SG komm:PFV 1SG komm‐IFV
Ich kam  Ich komme (PROSP)

Perfektiv und Imperfektiv zeigen im KYA eine echte SOV‐Struktur
Boko (Jones 1998: 173)
(3) mā yã ̄ ò

1SG Wort sprech:PFV
Ich sprach

Im Boko SOV nur im Perfektiv
Samo (Platiel 1974: 480)
(4) ā‐ ́ pàrɛ̀

3SG‐AUX spring:PFV
Er sprang
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Ausgangsfrage: 
Welche Position bezieht Kyanga 
innerhalb des Ost‐Mande? 
1‐5 stellen die Vergleichspunkte dar.



2. VERBMORPHOLOGIE
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Verbwurzel 
(VW)

Perfektiv‐Form
(PFV)

Imperfektiv‐Form 
(IFV)

SM kɔ́
sāra ́

kɔ̄
sāra ̀

ko ́‐e
sārɛ́

KYA nú 
híli ́

nù 
hìli ́

nú‐à [nʷâ] 
híli ́‐à [hílʸâ]

BK gɛ́
bɔ̄

gɛ̀
bɔ̀

‐
‐

Im Samo (SM), Kyanga (KYA) und Boko (BK) tritt eine perfektive 
Verbform auf. Sie ist gekennzeichnet durch einen Tiefton.
Nur im KYA und SM gibt es zusätzlich zur unmarkierten Verbform 
auch eine imperfektive. 
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AUX 1 AUX 2 AUX 3  AUX 4
SM x x (x) (x)
KYA (x) x

PROSP: ø
(x) ‐

BK x (x) (x) ‐

3. AUXILIARPOSITIONEN I
Affirmativer Imperfektiv

 Bis zu vier Auxiliarpositionen können im AUX‐Knoten belegt sein.  
Ein x stellt obligatorische, ein (x) fakultative Auxiliar dar. 

Samo (Platiel 1974: 596)
(5)bɛ̀ lɔ̄ lɛ̀‐. ́ ba ̄à re ̄ gɔ̃̄ɛ̃̀
wennFrau DEM‐AUX HYP MOD DUR:IFV
wu ̄u bīi,  …
Hirsebrei  ess:IFV
Die Frau hätte Hirsebrei gegessen, …

3. AUXILIARPOSITIONEN  II
Beispiele

Kyanga  (Feldnotizen MA)
(6) Hàlímá nà tà gʷã̀ bìʃɛ ́ hi ́lí‐à, …

Halima HYP HAB DUR Kleidung wasch‐IFV, …
Wenn Halima (regelmäßig) Kleidung wäscht, (über einen längeren 
Zeitraum hinweg), …

Boko (Jones 1998: 176)
(7)  ma‐. ́ lí‐ɔ̄ ˀu ̃̀á vı ̃̄

1SG‐PROSP DUR‐CONT Geld hab:VW
Ich werde immer Geld haben
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4. AUXILIARE IN DER NEGATION I
Übersicht

Negationssuffix Negations‐
auxiliar

Negation  
satzfinal

Sprache

1 x  ‐ (‐)x SM (HAB, RPOSP2, …)
BK (PFV)

2
‐ x (‐)x

KYA (alle), 
BK (HAB, PFV)
SM (PROG, PROSP2)

3 ‐ ‐ (‐)x BK (PROSP, PROG)
4 BK   ‐S‐Ton, ‐ì

SM  ‐S‐Ton, ‐ā
BK i, li 
KYA ba ́, ʧí
SM  bīe, ba ̄, ā

BK ‐ō
KYA ba ́ 
SM  wa ̄

SM und KYA weisen in allen Aspekten eine doppelte Negation auf. Ihre 
Negationsmarker ähneln sich. Im BK sind diese z.T. abgebaut und Negation im 
PROSP und PROG wird nur mittels des finalen Suffixes (‐ō) markiert.



4. AUXILIARE IN DER NEGATION II 
Suffixe

Samo (Platiel 1974: 480, 582)
(8) à‐ ̄ pàrɛ̀  wa ̄

3SG‐AUX:NEG spring:PFV NEG
Er sprang nicht

(9)  wɔ̄‐ā ma ̀  ̃ ́ kɔ́  ̃̀ dɔ̃̄ɛ̃̀ wa ̄
1PL‐HAB:NEG Ding DEM wiss:IFV NEG
Wir wissen nichts

Boko (Jones 1998: 173)
(10)mī (<ma ̄‐ī) ya ̃̄ ō‐ō

1SG:PFV:NEG Wort sprech:VW‐NEG
Ich sprach nicht
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4. AUXILIARE IN DER NEGATION III
Unabhängige Elemente

Kyanga (Feldnotizen MA)
(11)Músá ʧí nú ba ́

Musa NEG komm:VW NEG
Musa kam nicht

(12)Má bá ta ̀ nú bá
1SG NEG HAB komm:VW NEG
Ich  komme nie

Samo (Platiel 1974: 581)
(13)ma ̄  mīa ̀ bi ̄e ̀ bɛ́  ̃ lɛ̀. ̃ ́ nárɛ̀  wa ̄ 

1SGPOSS Kamerad  NEG:PROG DEM.PL ART.PLmög:IFV NEG
Mein Kamerad mag jene dort nicht (PROG) 

Boko (Jones 1998: 180)
(14) sa ̃̄ ī ga ̄‐ō

Schaf PFV:NEG sterb:IFV‐NEG
Das Schaf starb nicht
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4. AUXILIARE IN DER NEGATION IV
Negation allein am Verb ‐ kein Auxiliar

Boko (Jones 1998: 300)
(15)àsi ́ á lɛ́ ma ̄ nááí kɛ̄ ˀe ̄ Ơa ̄‐ō‐à?

So 2PL PROG 1SG Vertrauen tu:VW bis jetzt‐NEG‐Q
Ihr vertraut mir also immer noch nicht?
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AUX 1 
nach PRON

AUX 2 AUX 3  AUX 4

AFF/NEG
HAB ‐á/‐a ̄ (gɔ̃̄ɛ̀) ‐ ‐
PROG ‐ . ̃̄/bīe ̀ (gɔ̃̄ɛ̀) ‐ ‐
PROSP1 ‐á/‐a ̄ re ̄ (gɔ̃̄ɛ̀) ‐
PROSP2 ‐ . ̃̄/bīe ̀ dīe ̄ (gɔ̃̄ɛ̀) ‐
HYP ‐ . ́/‐ . ̄ bāa ̀ (re ̄) (gɔ̃̄ɛ̀)

5. VERSCHMELZUNGEN I
SAMO

(16) bàa ́   ̃ lɛ̄‐  ̃̄ dīe ̄ sō‐ē lo ́  ̃
Vogel ART‐AUX PROSP2 weggeh‐IFV hoch
Der Vogel wird wegfliegen (mit Sicherheit)

 Im SM gibt es keine Verschmelzung von Auxiliaren. 
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AUX 1 AUX 2 AUX 3
HAB  ‐ì (‐ɔ)
PROG lɛ́
PROSP ‐. ́ (lí)  (=ɔ)

5. VERSCHMELZUNGEN II
BOKO

(17) lɛū ̄ ì‐ɔ̄ ku ̄ bùzīɛ̄
Regen HAB‐CONT sei:IFV Regenzeit
Es gibt immer Regen in der Regenzeit (Jones 1998: 178)

 Im Boko entstehen durch Klitisierung folgende Portman‐
teauauxiliare
1. /ì=ɔ/̄ Habitual‐Kontinuität
2. /‐  ́=ɔ/̄  Prospektiv‐Kontinuität
3. /lí=ɔ/̄ Prospektiv‐Durativ
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5. VERSCHMELZUNGEN III
KYANGA

AUX 1 NEG AUX 2 AUX 3
HAB

(nà) (ba)

tà (gu ̃̀/gʷa ̃̀)
PROG 1 =í ‐
PROG 2 bí ‐
PROSP ø ‐

(18) ma ́=í bìʃɛ́ híli ́‐à
1SG=PROG1 Kleider wasch‐IFV
Ich wasche (gerade) Kleider.

(19) Má ba ́=í  bìʃɛ̀ híli ́‐à ba ̀
1SG NEG=PROG1 Kleider wasch‐IFV NEG
Ich wasche (gerade) nicht Kleider.

 Im Kyanga entstehen durch Klitisierung folgende Portmanteauauxiliare
1. /ba ́=í/ [béí] Progressiv‐negativ 
2. /nà=í/ [nèi ́] Modal‐negativ 
3. /Pron=í/ [méí,…] Progressiv‐Pronominalset

ZUSAMMENFASSUNG
‐ SOV im PFV (KYA, BK), PFV‐Verbform markiert durch einen Tiefton 
bzw. Tonabsenkung

‐ S AUX O V in imperfektiven Aspekten
‐ IFV‐Verbform zusätzlich zur VW (KY und SM)
‐ komplexer AUX‐Knoten, bis zu 4 Auxiliarpositionen (SM)
‐ Auxiliare formal divergent in den drei OMS (Ursache: Rezente 
Grammatikalisierung verbaler Quellkonzepte [MOTION‐Schema])

‐ phonologische Reduktion der AUX  Klitisierungsprozesse
Portmanteaumorpheme

‐ Vermutliche Retentionen aller OMS 
‐ Durativ‐Auxiliar = (gũ̀/gʷã̀	(KYA),	gɔ̃̄ɛ̀/gɔ̃̄ã̀	(SM),	‐ɔ̄	(BK))
‐ Doppelte Negation (NEG im  AUX‐Knoten, NEG satzfinal)
‐ Tieftonmarkierte Perfektivform der Verben
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Fazit: genealogische Verwandtschaft von KYA mit OMS plausibel. KYA und SM zeigen 
ein konservativeres TAM‐System als BK, das schon stark abgebaut ist. 

ABKÜRZUNGEN
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ART Artikel PFV Perfektiv
AUX Auxiliar PL Plural
CONT Continuous POSS Possessivpronomen
DEM Demonstrativpronomen PROG Progressiv
DUR Durativ PROSP Prospektiv
HAB Habitual Q Fragepartikel
IFV Imperfektiv SG Singular
MOD Modalmarker/‐auxiliar VW Verbwurzel
NEG negierendes Element OMS Ost‐Mandesprachen
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ANHANG  

AUX 1 AUX 2 AUX 3 VTAM NEG
AFF/NEG

HAB á/ā (gɔ̃̄ɛ̀) ‐

V‐IFV wa ̄

PROG ‐ . ̃̄/bīe ̀ (gɔ̃ɛ̄̀) ‐
PROSP1 á/ā rē (gɔ̃ɛ̄̀)
PROSP2 ‐ . ̃̄/bīè dīē (gɔ̃̄ɛ̀)
HYP ‐ . ́/ ? bāa (re ̄) (gɔ̃̄ɛ̀)
PFV ‐ . ́/‐ . ̄ (gɔ̃à̄) ‐ V:PFV

18

1. Kodierung von TAM im Samo nach Nominalphrase ‐ Überblick

ANHANG

2.  Kodierung von TAM im Kyanga nach Nominalphrase ‐
Überblick
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PRON AUX 1 NEG AUX 2 AUX 3 VTAM NEG
PROSP (x)

(nà) ba ́

‐
‐ V‐IFV

ba ́

PROG 1 x =í
PROG 2 (x) bí
HAB (x) tà (gu ̃̀/gʷa ̃̀) VW 

(VIFV )
PFV (x) ʧi ø ø V:PFV

ANHANG

3.  Kodierung von TAM im Boko nach Nominalphrase ‐ Überblick
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PRON AUX 1 NEG AUX 2 AUX 3 VTAM NEG
HAB ‐ ì lí (‐ɔ) ‐ VW

‐ō
PROSP x ‐. ́ ‐ (lí)  (‐ɔ) VW
PROG ‐ lɛ́ ‐ ‐ ‐ VW
PFV ‐ ø ī (‐ɔ) V:PFV


